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Literature is the best way to improve and reform a society. The purpose of literature
according to scholars is ethics for the sake of ethics and ethics for society. In the
purposes of literature, a part of the second objective is mysticism. Mysticism (Sufism)
means recognition, according to the dictionary meaning and its literal interpretation is
to get to know Allah (SWT). Sufism is equivalent to doing, in the dictionary it refers to
wearing white clothes and in the literal term; It is a practical strategy that purifies the
heart or inner self. Sufis and mystics have always used their words for the reformation of
the society, and they have also placed themselves in the first row in the practical field.
With regard to this, Mr. Abdul Hadi Atayi Mullah can be named as an example who has
Sufism and mysticism in his written works. This research has been done on Sufism and
mystical patterns in the written work of Mr. Mulla's (Da Wakht Zarb). Through
bibliographical study employing descriptive method, patterns such as ( «Jjl <ol ‘(”T T
(Bl ) ) iy s (D i gl s pl (D) ()58 5B Al M DS
I 516y ctilise ot il Syl (3o b« i) have been identified. This article first
presents general information followed by the main issue. The main issue includes the
term itself, its phonetic form, pronunciation, dictionary meanings, literal meanings and
its definitions with relation to Mysticism (Sophism).
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	آب āb
	آدم ādam
	آه āh
	ابد abád
	د اول او دویم توري په زرو تلفظيږي، په لغت کې تل، مدام، همېشه، تل تر تله، تر ابده او د ابد له پاره ته ويل کېږي، په اصطلاح کې داسې وخت يا راتلونکې زمانې ته ويل کېږي، چې انتهاء يا پاى نه لري. (پښتو – پښتو تشرېحي قاموس، ١٣٨٣ل. ٩مخ)
	ازل azál
	اثر asár
	اثباتɪsbā́t
	اخلاصɪxlā́s
	تقوى taqwā́
	د متقيانو تقوى: د معاصيو پرېښوول او له منهيات شرعيه څخه پرهېز ته ويل کېږي. (قادري، ١٣٩٣ل. ١٠٦مخ)

	تورى، حرف harf
	جمع یې حروف او حرفونه دي، لغوي معنى یې توری، تورکی، فونيم، کلیمه او  هغه توری چې نه اسم وي، نه فعل او په مستقله توګه مانا ور نه کړي حرف بلل کېږي، په اصطلاح کې د الفبې هر توري ته حرف ويل کېږي. (پښتو – پښتو تشرېحي قاموس، ١٣٨٣ل. ١١١٥مخ)
	جام jām
	جور او جفا aw jafā́ jawr
	حيرت hayrát
	دلبر dɪlbar
	رند rind
	د اول توري په زېر او د دویم و درېيم په سکون تلفظيږي، رندان یې جمع ده، په لغت کې ځيرک، چالاک، تېز، بې پروا  او تکړه ته ويل کېږي، په اصطلاح کې هغه کس ته ويل کېږي، چې د یوه کار په کولو کې بې پروا وي.
	روح rūh
	روحونه، ارواح او ارواحګانې یې  جَمعي دي، د اول توري په پېښ او د دویم او درېيم په سکون تلفظيږي، د جسم يا مادې ضد، زړه، حياتي اساس، ژوند، شراب، روان، نيت او ساه ته ويل کېږي، د الهي فېلسوفانو د عقيدې پر  بنسټ، د ژوند منشاء ده، په اصطلاح کې په ژونديو موجو...
	زهد zūhd
	ساقي sāqí
	په تصوف او عرفان کې د حق لوري ته د زړه توجه او له يوه مقام څخه د بل مقام خوا ته معنوي حرکت په سفر تعبيرېږي.(قادري، ١٣٩٣ل. ١٨٣مخ)
	شېخ šeayx
	جمع یې شيوخ او اشياخ دي، د اول توري په زور په لغت کې، شېخۍ ته رسېدلى، ديني عالم، مرشد، پير، د ډلي ریئس، زوړ، لوى او پوه سړی، سپين ږيری،  بزرګ، مرشد او خواجه ته ويل کېږي، په اصطلاح کې د طريقت هادي، رهنماء او استاذ، حق ته تعليم ورکوونکی، تربيت کوونکى، خ...
	صوفي sofí

	کرامت karāmát
	کرامات او کرامتونه یې جمع ده، په لغت کې لويي، سترتوب، مېړانې، ځوانمردۍ او بزرګۍ ته ويل کېږي، په اصطلاح کې د يوه داسې خارق العاده کار څرګندېدل دي چې د ايمان، اسلام او صالحه اعمالو سره برابر وي. (زاهد پښتو قاموس، ١٣٨٥ل. ٧٨٠مخ)
	وَلَبِثُوا فِي كَهْفِهِمْ ثَلاَثَ مِائَةٍ سِنِينَ وَازْدَادُوا تِسْعًا 25 د کهف سورت ٢٥ م آيت. ژباړه: او موده تېره کړه دغه زلميانو په غار خپل کې درې سوه او زيات کړى وو دوى په دغو کلونو کې نهه.
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